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Xoy Cunbxao, A.1O. Kopbyr

OCOBEHHOCTU INEPEHOCHBIX 3HAYEHU ITIPUAATATEABHBIX
IIBETA B KUTAICKOM U PYCCKOM SA3BIKAX

Annoranus. PaccMaTpuBaloTCs Iy TH MeTadpOPHUIECKOTO U METOHUMHIIECKOTO IIePeHOCA B KUTAHCKOM
U PyccKOM si3bIKax. MccaeAyroTcst criocob ImepeHOCa 3HaUYeHHs! IPHAATaTEAbHBIX IIBETa U MX IPHHIHIIH-
aapHOe paspeseHue. [IpoBepeH aHAAM3 CAOBAPHBIX CTaTel TOAKOBBIX CAOBAapeit PyCCKOTO M KUTAiCKOTO
SI3BIKOB y [IPHAATaTeAbHbIX IIBeTa. BbIsiBA€HO, 4TO 0COHEHHOCTD METOHIMHUYECKOTO [IEPEHOCa 3aKAIOYAeT-
Csl B TOM, 4TO IIPOM3BOAHOE 3HAYEHHE BCErAA BKAIOYAETCA B CTPYKTYPY OCHOBHOTO 3HaYeHHUS B Ka4eCTBe
IOTEeHIMAABHOM ceMbl. ITo MaTeprasaM TOAKOBBIX CAOBapeil IPOAaHAAM3HUPOBAHbI IIEPEHOCHbIE 3HAYCHHUS
IIPHAATaTeABHBIX [JBETA «CHHHII>», «KPACHBIN>», «IePHBII>», «OeAblii>». Pe3yAbTaTs! IPOBEAEHHOTO aHA-
AM32 IePEeHOCHBIX 3HAY€HMI IPUAATATEABHOTO « CHHMI>» ITOKAa3aAH, YTO B PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HAHUH
peobAaAAeT TAKOe OCHOBAHMUE IIePEHOCa, KaK [{BETOBAsI METOHKMIIS, d He II0XOXKECTb I10 I{BETY, YTO yKa-
3bIBA€T HA CUTYaTHMBHOCTb MBIIIACHMA.

Karouesvie crosa: cemanTHYeCKast CTPYKTYpa AeKCeMbl, IePEHOCHOE 3HaueHHe, OCHOBaHHe IlepeHoca
B KUTAiCKOM U PYCCKOM A3BIKAaX, METOHUMIS, MeTadopa.

Hou Xinhao, A.Yu. Korbut

FEATURES OF FIGURATIVE MEANINGS OF ADJECTIVES OF COLOR
IN CHINESE AND RUSSIAN

Abstract. The purpose of this stage of the study is to comprehend the ways of metaphorical and meta-
phorical transfer in Chinese and Russian. The object of the study is the method of transferring the mean-
ing of adjectives of color. The subject of this stage of research is the fundamental separation of meta-
phorical and metonymic methods of transfer. The article analyzes the dictionary entries of explanatory
dictionaries of Russian and Chinese languages in the attached colors. It is revealed that the peculiarity
of metonymic transfer is that the derived value is always included in the structure of the main value
as a potential seme. Based on the materials of explanatory dictionaries in the framework of The article,
it was possible to analyze the figurative meanings of adjectives of the color «bluex, «red>, «black>,
«white>. The results of the analysis of the figurative meanings of the adjective «blue» showed that
in the Russian language consciousness such a basis of transference as color metonymy prevails, and not
similarity in color, which indicates situational thinking.

Keywords: semantic structure of the lexeme, figurative meaning, the basis of the transfer in Chinese
and Russian, metonymy, metaphor.

AXTyaAbBHOCTb KOHTPaCTHBHOTO HCCAEAO-
BaHHA CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYP MHOTO3Ha4-
HBIX AEKCEM B Pa3AMYHBIX A3bIKaX CBsA3aHa
C IIOMCKOM CXOACTBA M PA3AMYHMS A3BIKOBOIO
CO3HaHUA IPEACTaBUTEAEH Pa3HbIX Halum.
B xauecTBe MaTepraAsa TAKOTO MCCAAOBAHUA
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3 PeKTUBHO MCIIOAb30BAaHHME CAOBApPHBIX
CTaTei, B3SATHIX M3 TOAKOBBIX CAOBapeH, OT-
PAKAIOIUX CTAOMABHOE SIADO AEKCHYECKOM
CHUCTEMBI.

HoBusHa AaHHOTO MCCA€AOBAaHUS 3aKAIO-

4aeTCs B OCMBICA€HHNH IIEPEHOCHBIX 3HAYEeHUH
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Y OPHUAATATEADPHBIX C IEPBUYHDBIM 3HAUY€HHUEM
IOBE€TAa C LICEABIO BBISIBACHHUA HyTefI IepeHoca
sHaueHMs1. COIOCTaBUTEAbHBIA aHAAMU3 KH-
TaNCKOTO U PYCCKOTO SA3bIKOB AACT IIPEACTAB-
A€HHE O 3aKOHOMEPHOCTAX CEMAaHTHKH B 9THUX

A3BIKAX, YTO IIO3BOAUT BBISBUTH OAM3KIe
M KOHTPACTHBIE YePThI S3BIKOBOIO CO3HAHMSI
06€eux KyABTYP.

Ha ocHoBe aHaAm3a CAOBapHBIX CTaTeH
TOAKOBBIX CAOBApeH PYCCKOTO M KHTAHCKOTIO
SI3BIKOB Y [IPHAATaTEAbHBIX I{BeTa OBIAY BBIAS-
A€HBI BTOPUYHbIE 3HAYEHUS], KOTOPbIE B CBO-
eM OOABIIMHCTBE SBASIOTCS AABEKTUBHBIMU
meradpopamu [1].

Oco6eHHOCTP METOHMMHYECKOTO Iiepe-
HOCa 3aKAKOYAETCS B TOM, YTO IMPOU3BOAHOE
3HAYE€HHE BCETAA BKAIOYAETCS B CTPYKTYpPY
OCHOBHOTO 3HA4YeHUSI B KayecTBe IIOTEH-
1asbHOM ceMbl. CBS3b MeXAY OCHOBHBIM
U IPOM3BOAHBIM 3HAYEeHUSMU IPUAATaTeAb-
HOTO OTPaXkaeT CBA3b MEXAY IPH3HAKaMH
B peaabHOCTH. IlepeHoc ocymecTBaserca Ha
OCHOBE 9TOM CBA3U OT IEPBUYHOIO IPU3HAKA
K IPU3HAKY BTOPUIHOMY.

B oramume or mMeronumum, mMetadopuye-
CKMi1 TIepeHOC CTPOMTCS Ha CXOACTBE IIpH-
3HAKOB, YCTAaHABAUBAEMOM CyOBEKTHBHO
B pe3yAbTaTe BOCIIPHATHS IPHU3HAKOB U ab-
CTParupoOBaHUsl OT Pa3sAMYAOIIMXCS KOMIIO-

HEHTOB. O6H.[I/IMI/I CéMaMH, CBA3YHOIINMH

OCHOBHOE U IIPOU3BOAHOE 3HA4YeHMs IIPHAA-
FaTEABHOTO, Yallle BCEro SIBASIIOTCS Harboaee
OTBAEYEHHBIE CEMBl — CeMBI OLIeHKH H/HAU
HMHTEHCHBHOCTH.

B ocroBe MeTapopuueckoro nepenoca Ae-
KaT IPU3HAKH, CBA3aHHbIE C 9MOIMOHAABHBIM
BOCIIpUATHEM AeHCTBHTeAbHOCTH. IloaTomy
npu MeTadpOPH3AIMHU IPUAATATEABHBIX B CHAY
9TOM CyOBeKTUBHOCTH IIPU3HAK MOXET IPAK-
THYeCKH CBOOOAHO ITepeMelaThCsl OT OAHOTO
IPeAMEeTHOTO MOHATHSA K ADYTOMY.

MeroHuMudeckre IepeHOChl 3HaYeHMI
IpHAAraTeAbHbIX OTPaHUYEeHbI BOZMOXKHOCTS-
MH PeaAbHBIX CUTYaTHBHBIX CBSI3€H M ITOJTO-
My, OYeBUAHO, 3aBUCAT OT OOIIMX IIPeCyIIIO-
3ULIMI O MUPOIIOPSIAKE.

Baxmnetimee orauune MeTadpopuyeckoin
MOAEAH TIepeHOCa OT MeTOHHMHYeCKOM 3a-
KAIOYaeTCsl B TOM, 4TO B IIePBOM CTAOHABHO
3HAMEHATEAEM MOAEAH SIBASIETCSI aKT CyOb-
eKTUBHOTO BOCIIPHATHS, B TO BpeMsI KaK BO
BTOPOi CTAOMABHBIM 3HAMEHATEAEM MOAEAH
SBASIETCSI OTHECEHHOCTb K OIIpeAeAeHHOM
npeameTHolt cdepe [3]. HanpaBaenust mera-
$opHUecKUX ITePEeHOCOB PACKPHIBAIOT CBA3U
MEeXAY Pa3sAHMYHBIME KOHIIENTOC$epaMH, B TO
BpeMs KaK METOHUMHYeCKHe TIepeHOCHI MPHU-
BSA3aHBI K BHESA3BIKOBOM CHTYaI[UM.

IJeAb AQHHOTO HCCAGAOBAHUS — OCMBIC-
AUTD IIyTH MeTadpOPHYECKOTO U METOHHMH-
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YeCKOTO IePeHOCa B KUTANCKOM M PYCCKOM
s3pikaX. O6BEKTOM HCCAGAOBAHMS SBASIETCS
Cr1oco6 rmepeHoCa 3HAYeHUS IIPHAAraTEABHBIX
nBera. [IpepAMeTOM AQHHOTO HCCAEAOBAHIS
SIBASIETCSI TIPHHIUIIMAABHOE paspeAeHHe Me-
TadpOPHIECKOTO U METOHIMHYECKOTO CIIOCO-
60B mepeHoca.

OTAMYNTEAPHOH YepTOH KOHIIENTa C KOM-
[IOHEHTOM <«IIBeT>» SIBASIETCS TeCHasl B3a-
HUMOCBSI3b SI3BIKA U KYABTYPBI, IIO9TOMY
B CEMaHTHKe IIPHAATaTEAbHbIX IIBETA IPOCAE-
>KMBAETCSI TECHASI CBS3Db C HAIMOHAABHOM Kap-
THHOM Mupa [2].

Mb1 paccMaTpuBaeM IepeHOCHbIE 3Have-
HIHSI TIPUAQTaTeAbHBIX I[BETa B S3bIKOBOM CHU-
CTeMe, KOTOpasl MPEACTABA€HA B TOAKOBBIX
CAOBApsX, KaK PYCCKHX, TaK U KHUTAFCKUX.
ITo MaTepuaAaM TOAKOBBIX CAOBapeil HaM
YAQAOCD
3HAUEeHHUS! ITPUAATATEABHBIX IIBETa «CHHUI>,

IPOaHAAU3HPOBATh IIEPEHOCHBIE
«KPACHBII>, «YEePHBII>, «OeABII>.

Pe3yAbraThl aHAaAM3a IIEPEHOCHBIX 3Hade-
HUI [IPUAAraTeAbHOTO «CHHHI» ITOKa3aA¥,
9TO B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHU IPeob-
AapaeT TaKOe OCHOBAHHUE IIEPEHOCa, KaK IjBe-
TOBAs METOHMMUS, a He IIOXOXEeCTb II0 IIBETY,
9TO YKa3bIBaeT Ha CUTYaTHBHOCTD MBIIIACHHSL.

B pesyabrare aHaAmM3a 3HAYeHMIl IIpHAA-
rareabHOro 35 (CHHUI1) BBIIBAGHO, UTO B KH-
TAfICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHU IIpeobAapaer
[PHUHIUI [epeHOCa IO IIOXOXECTU 1IBETa,
B MeHbIIIeH CTeIeHH IIPUCYTCTBYeT A3bIKOBAI
METOHUMHUSL.

ComocTaBUTeAbHBIH AHAAU3 IIePEHOCHBIX
3HAYEHMI MPUAATATEABHBIX IIBETA «CHHUN>»
u «i5» IOKazaA, UTO HH OAHO H3 Iepe-
HOCHBIX 3Ha4eHHI B CEMaHTHUYECKON CTPYKTY-
pe AeKceM Pa3HBIX S3bIKOB He COBIIAAAeT. JTO
O3HA4aeT, YTO B O0AACTU IIPHAATATEABHBIX
«CHHMIT> U « 35 > MPUHIUITB 06pa3HO aHa-
AOTHH U ACCOLIMATHBHOTO CXOACTBA MEXAY SIB-
ASHUSIMHU SI3bIKOBOTO CO3HAHHS ABYX HAPOAOB
OKA3aAMCh pasandHbL Tawke U Ipeo6Aaparo-
IMe OCHOBAHHSA IIEPEHOCA B PYCCKOM H KH-

1 PyCCKOM A3bIKax

TANCKOM SI3bIKAX Pa3AMYHbL: B PYCCKOM SI3bIKE
9TO [[BETOBasi METOHVMHUS, 2 B KUTANCKOM —
BHEIITHee CXOACTBO II0 IIPH3HAKY <I[BET>, TO
ecTb MeTadopa [0 BHEIIHeMy CXOACTBY [12].

Aasee HamMu OBIAM HCCAEAOBAHBI 3HAYE-
HUS TIPHAQraTeAbHbIX «KPACHBI» U «ZL»
[héng] B caoBapsix KMTAiCKOrO M pyccKOro
SI3BIKOB. BbLIBAEHO, 9TO B 060UX A3bIKAX Yalle
HAOAIOAQ€TCSI YIOTpebAeHHE IIPUAATaTeAb-
HOT'O «KpacHbIM>» I10 OTHOLIEHMIO K IIOAO-
JKMTEABHBIM SIBAGHMSIM. MBI paccMoTpeAn
[epeHOCHble 3HAYeHMs] IPUAATaTEeABHOTO
«KpacHbIl» B PYCCKOM sI3bIKe, IIPEACTaB-
A€HHBIE B PA3AUYHBIX TOAKOBBIX CAOBAapsX,
C LIeABIO OCMBICACHHS CIIOCO6a IlepeHoca 3Ha-
veHns. CAOBO «KpaCHbIN>» BEIOPAHO, BO-Tlep-
BBIX, II0 NIPUYMHE 3HAYUMOCTH ITOTO I[BeTa
B kyabType Poccunm u Kurtas, rae xpacHblit
IJBET TAaKOKe LIMPOKO PACIPOCTPAHEH H SB-
ASIETCSL YaCTBIO KyABTYPHOro Koaa. Bo-Bro-
PBIX, IPOBEACHO CpaBHEHHE HAAWYMS MeTa-
¢$opHIeCcKOro U METOHIMHYECKOTO ITepeHoca
3HAYEHUS] Y CAOB B ABYX SI3BIKAX — PYCCKOM
u xuraiickom [ 11].

CAeAOBaTEABHO,
YTO AQHHOE CAOBO HMeeT YCTOMYUBYIO II0AO-

MOJXXHO IIPE€AIIOAAraTh,

KMTEABHYIO O9MOIJMOHAABHYIO OKpacky. Ta-
KO€ Ka4eCTBO IPHAAraTeAbHBIX <«KPaCHBIN»
U «%L», KaK TIOAOXHTeAbHAs IMOITUOHAAD-
Hasl OKPAacKa, SIBASIETCS 001 eSI3bIKOBBIM CBOJI-
CTBOM H He 3aBHCHUT OT AeKCHIEeCKOH CHCTEMBI
HAM KQpTHHBI MHPa OTAEABHOTO A3bIKa.

U3 naru uMeomuxcs B 0OOUX SI3BIKAX
BTOPUYHBIX 3HAUYEHHM CAOBa <«KPaCHBIA»
MeTapOpHIECKH IIepeHOC COCTAaBHA ILITb
cAy4daeB. BpLiBA€HBI MeTaQOpPHL IO CXOACTBY
I[BeTa U accoluaThBHbIe MeTapopsl. MeTado-
pUYeCKul MePEHOC ABYX Pa3HOBUAHOCTEH —
IIBETOBOM MeTadophl M aCCOIIMATHBHOM Me-
TaQOpBI — aKTyaAeH B PaBHOU Mepe B 000UX
SI3BIKAX.

MeTOHUMHIYECKHUI [IEPEHOC OBIA OIpeAe-
A€H B ABYX CAY4YasiX U3 IIATU PACCMOTPEHHBIX.
Ilepenoc 3HayeHus 3AeCh CBSI3aH C I[BETOM
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KaKOro-Au6o sAeMeHTa/3AeMEeHTOB Ha3bIBa-
€MOTO IIPUAATaTeAbHbIM SIBACHHS. MeToHHU-
MHUYECKUI1 IIePEHOC 3HAYEHHUS OT «KPACHDIA>
K «PEBOAIOLMOHHbIN>» OOYCAOBAEH LBETOM
aTpHOYTUKU KAYeCTBEHHO 3HAYMMOTO AAS Ha-
I[MOHAABHOTO CO3HAHMS SBACHMSL.

AaHHOe HccAepAOBaHME ITOKA33A0, YTO IIO-
sIBA€HHE BTOPMYHBIX II€PEHOCHBIX 3HAYEHHUIT
y IIPHAAraTeAbHOTO <«KPACHBIA>» KaK B KH-
TAlCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE UAET OAU-
HAKOBBIM ITyTeM. JTOT BBIBOA IIO3BOASIET IIO-
CTPOUTD TUIIOTe3y 06 OTCYTCTBUM Pa3AMYMIL
B HalJMOHAABHOM MBIMIACHUN PYCCKUX U KH-
TaillieB IIPX OCMBICACHUH AQHHOTO $parMeH-
Ta L{BETOBOI1 KaPTUHBI MUPA.

Aasee Hamm 6BIAO HPOAHAAMBHPOBAHO
[IepeHOCHOe  3HaveHUe
«4epHBIi>». Bripeastorcss obmme crroco6s
BapbUPOBAHMS
AASL TIPHAQTaTEABHBIX <YePHBIT» U « 2 &5
YepHbIil LBET COMOCTABASIETCS C MHCTUHK-

TIIPHUAAraT€AbHOTO

ACKCUKO-CEMAaHTHYECCKOI'O

THUBHBIM CTPaXOM, 9YaCTO aCCOLMHUPYETCA
C TaKMMH CAOBAaMH, KaK «HOYb>» U «TbMa>.
HOSTOMY <<qeprIfI>> U < ,g é» 6eccosHa-
TEABHO BBI3BIBAIOT Y AFOA€HM TyBCTBO OIIACHO-
CTH U CTpaxa.

B cemanTmueckoit cTpykType mpuaa-
raTeABHOTO <«YE€pPHBIA>» BBIAGACHO AEBATDH
CAy4aeB MeTaQpOpHYECKOTO IlepeHoca U TpU
MeTOHMMHUYECKOTO IIePeHOCa B OOOUX SI3BI-
Kax. B 060ux s3bIKax IepeHOCHbIe 3HAYEHHS
BCTPEYAIOTCS IPAKTUYECKH OAMHAKOBO IIO
CMBICAY.

B xuraiickoii HAIMOHAABHON KYABTYpe
«xaHp» « ¥ &> (Geabrit 1Ber) sBAsETCS
OAHOBPEMEHHO ITOXBaAbHBIM M ITPABEAHBIM.
ITOT BT CUMBOAM3SHPYET YUCTOTY 1 HeBUH-
HocTb. Ilop BASIHHEM eBpOIEHCKON KyABTY-
PBl, KOTAQ KHTAWIbI OMHCHIBAIOT MEACECTPY,
OHM TOBOPST, YTO OHA IIOXOXa Ha «0eAoro
aHreAa», a Take Ha «Oeayro ¢ero>. Aro-
00Bb AlOAeHl K 0EAOMY 4YacTO BCTpedaercs
B ApeBHHX MHax. boaee Toro, ¢ passuTeM
BpeMeHH U 9KOHOMUKH, a TaK)Ke KYABTYPHOTO

obMmeHa Mexay crpaHamu B Kurae Moaopbre
AIOAML B HACTOsilee BpeMsl 4aCTO CMOTPST
3amapHble GUABMBI U YUTAIOT 3aIlAAHbBIE KHH-
U U B IIeAOM IIPHHUMAIOT 3aMaAHbIe KYABTYP-
Hble B3rASABL IToaToMy Ha cBapeOHbIX OaHKe-
TaxX TAKKe IPUCYTCTBYeT bGeaoe cBapebHOe
IIAATbe, KaK Y 3aIIAAHOTO YeAOBeKa.

TpapULHIOHHO 3HaueHHWe 6EAOr0 HMeer
HEeKOTOpble OTPHUIIATeAbHbIE ACCOLMAIIMH, He
CBsI3aHHBIE C IOHSITHeM 4HCTOTHL. B Kutae
OeAblii IIBET BBISBIBAET Y AIOACH OIIyIeHHe
«06eCIIBeTHOCTH U IPO3PavHOCTH>, & BHEII-
Hee CBOMCTBO «OeAblil>» CBSI3bIBAETCS C CHHO-
HUMaM¥ «6OAeAHBII, CAAOBLI, ITyCTOM>».

EcAu CTyaeHT HUYEro He IHUINET B AUCTe
OTBETOB BO BpeMsI 9K3aMeHa, KUTAHI[bI MOT'yT
MeTadpOPUIECKH OIIUCATD IO COCTOSIHMUE TIPU-
rarareabsiM E] & (6eabrit) co 3HauenmeMm
«6e3 11eHsl, 6e3 BOSHATPOKACHUA» HAU «b6e3
BBITOABI IIOCA€ YIIAQTHI LI€HBI>, 9TO 3HAYEHIEe
«TIETHOCTH >, HAIIPUMEP <HAIIPACHO>.

Kpome TOro, «beablil> HeceT ellje OAHY
OTpHIjaTeAbHYI0 oljeHKY. CAOBOCOYeTaHHe
F1 AR «6eAble raaza» OTHOCHTCS K 4eAOBe-
Ky, HaCMexaoImeMycs Hap Apyrumu — B Ak
«c GeabiMM TAazamu». AaHHas Meradopa
CBSI3aHA C IIOHATHEM «3aKaTbIBAaTbh [AA3a>.

EcAu BCIOMHMTD O TEOpPHH IISITH dAeMeH-
TOB B KHMTACKOI KYABTYpe, TO O€ABIil LjBeT
accoruupyercs ¢ 3amapoM i oceHbo. CoaH-
ne capurcs Ha 3amape. Orciopa MeTadopu-
JeCcKOe ITePeOCMbICACHHE «OAHA )XU3Hb UAET
Ha 3allap>» — O3HavYaeT IPUOAKEHHe CMepPTH
JyeAOBeKa. JTO CBA3AHO C TPAAUIIMOHHBIM KH-
TafICKMM IIPEACTABACHUEM «OeAblii» — «He-
CYACTAUBBII> U <II€YaAbHBIN>. B kuTaiickoin
XaHbCKOM KyAbType Geabiit « ] &> 6Gyaer
HAIIOMHHATD AIOASIM O CMEPTH U [IOXOpPOHAX,
YTO COBIIAAAET C MeTadpOPHUIECKHM 3HAYEHHU-
€M IIPHAAraTeAbHOIO «4epHBI>» B PYCCKOM
SI3BIKe.

Ha xurTafickux IOXOpOHAX YAEHBI Ce-
MbH HMAM Te, KTO IIPUXOAUT HAa OOTOCAyKe-
HuYe, OOBIYHO HOCAT beAyio opexay. B aome
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yMepIIero AOAXKeH OBITh YCTAaHOBAEH OeAblit
TpaypHbIA 3aA. IIpUCYTCTBYIOIME AOAYKHBIL
pasMaxuBaTh OeAbIMU 3HAMEHAMH M OpocaTh
9HCTBIe OYyMaXHbIE AEHBIH. ApEBHIE AIOAM
0os1AMCh 6eAOro, IIOTOMY 4TO OOSIAMCH TH-
rpos. B xuTaiickofl KyAbType cCaMbIM OIlac-
HBIM CYUTAETCs GEABbIil TUIP, IIOTOMY YTO OH
peakuit U camplii KpynHbIi. [loaTtomy mpu-
AarateabHOe « Bl &> TakoKe UMeeT oTpHIa-
TEABHYIO KOHHOTAIIMIO B KHUTAfCKOM SI3BIKE,
nanpumep € 897 («3n06a Geabix TH-
rpoB> ).

B xuTaficCKOM SI3bIKE OTMEYAeTCsl IeCTHa-
ALIATh CAy4aeB MeTapOpHYECKOro IepeHoca
U TPH CAy4asi METOHMMHYECKOIO IIepeHOca
B CeMaHTHMYECKO#l CTPYKType cAoBa « Fl &>
(6eanrir).

Tpusarareabtoe « € &> (6eabrit) mpu-
06peA0 MeTOHHMHUYECKOe 3HAYeHHe OT Ipo-
eccuy MOPTHOTO, HAIPUMEP «IIUTO OEeABI-
MU HUTKaMU>. [ IpH ImuThe 0AEXKABI IIOPTHbBIE
CHAYaAa HCIOAB3YIOT OEAyI0 HHUTB, 4YTOOBI
NPHOAMBUTEABHO O0O3HA4MTH WIBBL Takas
MeTadopa
«<AETKOMBICAHE >

«< Q}HF» u <</‘”§’€ﬁi)%—‘§—» - < @ @é’]iﬁ(‘
4% (6eras meuenn u 6eaas ropsraka — 6eaoe
Ge3yMue) OTHOCATCS K aAKOTOAU3MY U OIH-
CBIBAIOT HEHOPMAABHOE IIOBEACHHE AIOACHL.
Koraa y ueAoBeka BOCIaAsIeTCsI [TeUeHb U BbI-
PpabaTbIBaeTCs MHOTO O@ABIX KPOBSIHBIX TeALI,
Bpaud Ha3bIBAIOT 9TO «60AE3HBIO GeAoit me-
deHr>. Koraa yeAoBek IbsiH, B KPOBU TaKKe
COAEPIKUTCSI MHOTO O€ABIX KPOBSIHBIX TeAell,

O3Ha4vaeT «<HECEPbEZHOCTD >,

1 PyCCKOM A3bIKax

9TO Ha3BIBAETCS B PYCCKOM SI3bIKE «beaast ro-
psuka>» (aakoroapHas mamms). O6a cayvas
CBS3aHbI CO 3HAYeHHEM 0EAOro LBeTa B KH-
TaliCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.
CaoBocoueranue « €] & 785 («6eras Bo-
pOHa» ) OTHOCUTCS K HOBOMY U HEOGbIYHOMY
JeAOBeKY, TaK XKe KaK 1 B PyCCKOM HAI[HOHAAb-
HOM CO3HAHUU.
3HavyeHMe ONMCAHHBIX MeTaQop He HMeeT
HHIYEero 061ero ¢ Ka4eCTBOM 0eAOro 1jBeTa.
Taxum 06pasoM, LleAeHAIPaBACHHOE CPaB-
HeHUe IepPeHOCHBIX 3HAUYeHUH B TOAKOBBIX
CAOBapsAX KHUTAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB
IIO3BOASIET MOAYYHTb HEKOTOPYI0 MH{pOpMa-
ITHIO O SI3IKOBOM CO3HAHHH Pa3HBIX HAPOAOB.
AHaAU3 TIEPEHOCHBIX 3HAYEHMI IIPUAAra-
TEABHBIX LJBETA <« CHHHUIT> H < 15 » IIOKa3aA, 4TO
HH OAHO W3 IePeHOCHBIX 3HAYeHHUH B CeMaH-
THYECKOH CTPYKTYpe AeKCeM PasHBIX SI3BIKOB
He coBrapaer. IlosiBAeHIe BTOPHYHBIX Iiepe-
HOCHbIX 3HAYEHUI y MPHAAraTeABHOTO «Kpac-
HbIV>» KaK B KUTAHCKOM, TAK U B PYCCKOM SI3bIKAX
HAET OAMHAKOBBIM IIyTeM. B ceMaHTHYecKO
CTPYKType IPHAATaTeAbHOTO «YepHbINA>» BBI-
AGACHO AE€BATb CAy4aeB MeTadpOpHUIECKOTO
HepeHoca M TPU METOHHMHYECKOTO IIepeHOoca
B 000uX s13bIKax. B 000uX s13bIKax IIepeHOCHbIE
3HAYeHMs TPAKTHIECKH OAMHAKOBDI IO CMBICAY.
Yro Kacaercs [EePeHOCHBIX 3HAYEHHI 6eA0ro
IIBeTa, AAS OOOUX SI3BIKOB OHM IIPaKTHIECKU
COBIAAAIOT. JTO TOBOPHT O TOM, UTO IIepe-
HOCHbIe 3Ha4eHHUS I[BETOB U3 PaCIpPOCTPaHEeH-
HOH ITAAMTPHI IIBETa Yalje BCETO COBIIAAAIOT,
4TO FOBOPUT O CXOXKECTH KYABTYP.
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